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GETXOKO EUSKAL EGUNA, 1933:
OLERKI GUDUA

Getxora bidean
Euzko aldizkariaren zuzendaria, A. [Abeletxe] jauna, tren 

geltokira doa 1933ko abuztuaren azkenetan, hilaren 27an, 
igandea, Getxorako bultzia hartzeko asmoz. Getxon, egun 
horretan “Euzkel-Eguna” ospatzen da, eta ekimen horrek 
ikusmin handia sortarazi du giro euskaltzaleetan. Hala eta 
guztiz ere, kazetaria kezkaz beterik sartzen da bertara era-
mango duen trenean. Primo de Riveraren diktadura1 garaiko 
Euskal Egunez gogoratzen da, eta horrek egonezin halako 
bat eragiten dio. Batez ere, Arrasate (1927), Zumarraga 
(1928) eta Bergaran (1930) eginiko jaiak datozkio gogora ka-
zetariari. Andoainen, 1929an, ospatutako eguna ez du aipa-
tzen:

“Españolada itzelak ixan ziran areik. Españar ikurriñaen 
agerketa berezijak zirudijen. Euzkeltzaliak eldu biarra geban to-
ki gustijetan españar ikurriñak jartzen euskubezan adar-jotze 
baten antzera. Txeiguetan2 beste zapirik etzan ikusten. 

1 Miguel Primo de Rivera jeneralaren diktadura 1923-09-13tik 1930-01-27ra 
arte luzatu zen.

2 Txeigu: balkoi (neologismoa). Ikusi euskal idazle handi bik, Lorcaren 
olerki bat euskaratzean eginiko aukerak: Ilgo banaz, / itxi zabalik txeigua 
(F. G. Lorca / Lauaxeta); Hil banadi, / utz balkoia zabalik (F. G. Lorca / B. 
Gandiaga) (http://ekarriak.armiarma.com/zizkak/?lorca-zura002&m=).
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Bergara´n, Eleizalde jakitun eta abertzale errimiaren etxia zapi 
orreikaz eztaldu euskuben, eta gu, Eleizalde ta Euzkera goral-
tzera Bergara´ra eldu gintzazanok, Euzkerea oin-pian zapaldu 
eta erailtzeko alegiñetan beti ibilli dan, dabillan eta ibilliko dan 
españar ikurriñaren azpijan iraun biarra ixan geban”3.

Badirudi ezinegona ez zuela bakar-bakarrik espainiar ban-
deren agerketa neurriz kanpoko horrek sortarazi. Abeletxek 
kontatzen digunez, bazkalondoan euskaltzale batzuk 
“Itxarkundia”4 ereserki aberkoia abesten hasi zirenean, diru-
dienez, antolatzaileek isiltzeko esan zieten, abesti hori ez ze-
lako -haien ustez- holako ospakizun baterako aproposa. “¡Eta 
au lotsagarrija!  -jarraitzen du A.k- abertzale errimetzat euren 
buruak eukezan norbaitzuk ¡ondo eretxi eutzen zitalkeri are-
ri!”. Baina Abeletxek dioskunez, Bergaran, izan ziren, bai, eus-
kaltzale batzuk, euren haserrea bizi eta sendoro agertu zute-
nak; eta, horien artean, Txindurri bertsolari edadetua aipatzen 
du Euzko aldizkariko kazetariak. Ermuko bertsolariak, euskal 
abesti aberkoiak kantatzeari eragozpenak jartzen zizkiotela 
ikusiaz batera, zutundu, eta honako bertso hauxe bota zuen:

“Euzkel-Eguna ospatutzera
Bergara urira etorririk
España-zaletasuna dakust,
Nik alde guztijetatik;
Euzkeraz abestuten asi orduko
Dirauskube, egoteko ixillik,
Baña gu ezkara ixilduko
Emeko jauntxubekaitik;
Euzkadi geure Aberrija da
Eztogu ezagutzen besterik
Baldin badago Aberrijaren

3  A.: “Getxo´ko Euzkel Eguna”, Euzko, 1933-09-02, 8. or.
4 “Azkatasun-eguzkija / Basotik urtenda, / Bere argija edonun / Arin za-

baltzen da. / Itxartu zaiz, bizkattarrak, / Aupa, euzkeldun gustijak: / Gora, 
gora antziñeko lagijak!” (Arana Goiri, Sabino: Olerkijak 1894-1903, 1919. 
http://klasikoak.armiarma.com/idazlanak/A/AranaSOlerkijak011.htm).
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Didarra entzun gura eztaunik
Emen zer eiñik eztauko eta
Alde dayala emetik”5.

Bertako abertzale-euskaltzaleen poza! “¡Mutillak; an urten 
zan burrundadea!” zioen Abeletxek. Eta Txindurriren bertso 
aberkoia entzun eta gero, kantari hasi ziren ermuarrak esan-
dakoarekin bat egiten zutenak… 

1933ko Euskal Egunaren egitaraua6

5  Euzko, 1935-09-02, 8.or. Gillermo Bengoetxea Izagirre Txindurri (Ermua, 
1878-1966): pilotaria, mendi-lasterkaria, berri-emalea, bertsolaria… Oso per-
tsona maitatua Ermuan. Bertako dantza-taldeak “Txindurri” izena dauka, eta 
urtero antolatzen du “Txindurri Eguna”. 1990az geroztik, inauterietan, Ermuan 
ospatzen den “Hartza Eguna”-k Txingurrik 1934an egindako bertso batzuetan 
dauka oinarri. Hartza Eguna Ermuan liburuxkatik atera ditugu hurrengo le-
rrook: “Ideologia jeltzaleko Euzkadi egunkarian Ermuko korrespontsala zen, 
euskara eder eta jasoan herriko gertaera sozial zein politikoen berri emanez. 
Gure artean baina, bertsozaletasunak egin dau ezagun. […] Plazara ere irten-
dakoa da bertso kantatzen”. (Hartza Eguna Ermuan, Ermuko ohitura zaha-
rrak bultzatzen, Ermua, 2009, 9. or. // Drogetenitturri, 2006-azaroa).

6  Euzko, 1933-08-26, 1. or.
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Trenean doan euskaltzaleak holako gogorapenak darabiltza 
bere kolkorako, bidaia laburrean. Izan ere, zalantza txiki bat 
badauka oraindik bere baitan: ea antzeko giroa topatuko ote 
duen Getxon. Laster aienatu zitzaizkion duda- eta zalantza- 
izpiak:

“Eldu gintzazaneko, aurrenengo eguan egon be-ta, idazkun 
auxe irakurri geban: EUZKEREA ILTZEN BA-DA ABERTZALE-
RIK EZTALAKO DA. 

Naikua ixan zan berori gure zalantza guztijak uxatuteko. […]

Getxoko Euzkel-Eguna euzkel-egun osua ixan zan, euzko-
jai begi-begikua. Asi atzegunian ixan ziran neska-mutikuen az-
terketatik eta enparau eresi, dantza, eleizkixun, aurresku, 
olerkari, izlari, antzerki ta abar, Euzkerearen pozgarri ixan 
ziran”7.

Diktadura garaiko Euskal Egunak
Laurogei urte geroago, gogor samarrak begitantzen zaizki-

gu Primo de Riveraren diktadurako azken urteetako Euskal 
Egunei buruz Euzko aldizkarian agertutako komentarioak. Ho-
ri dela-eta, egokia izan daiteke Arrasate, Zumarraga eta Berga-
ran8 eginiko ospakizunen gainean, gerora, zer nolako balora-
zioak egin ziren ikustea.

Arrasateko Euskal Eguna 1927ko irailaren 4an ospatu zen, 
“Euskaltzaleak” elkarte jaio berriak antolatuta9. Egun horretan 

7  Euzko, 1935-09-02, 8.or. 
8  Bergarako Euskal Eguna, Dámaso Berenger jeneralaren “diktablanda” 

(1931ko otsailaren 13ra arte luzatu zen “diktadura bigun” hau) garaian ospa-
tu zen.

9  Elkartea, oso era prekarioan sortu zen. 1926an Elgoibarreko San Loren-
zo auzoan eginiko euskal jaia da askorentzat abiapuntua. Bide beretik, 
1927ko maiatzaren 1ean, Mutrikun, “Euskal Eguna” antolatu zen, oraindik 
ere, era apalean. Hemen, Osoro´tar Gotzon Aberri euskaltzale eta idazlea 
aipatu beharra legoke, bultzatzaile nagusietarikoa izan baitzen jaialdi bietan. 
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zehaztu ziren Euskaltzaleak elkartearen norabide nagusiak, 
eta bilkura arrakastatsua izan zela dioskute orduko kronikek:

“Arrasate´ko erriak, euskal anaitasuna nai dutenai ongi-
etorria. 

Ona Arrasatearrak nai zutena garbi adieraziaz erri sarreran 
gure begiak aurren-aurrena arkitu zuten idazkuna. Ta euskal-
anaitasun billa bazebiltzan, biotza zabal euki lezakete arrasatear 
anaiak, egun osoa anaitasun orren agerkaririk bikañena izan 
zalako.

Itxaropen aundia generaman, baña askoz aundiagoa ekarri 
degu andik. Ez genun ezertan akatzik arkitu, guztia atsegingarri 
izan zitzaigun.

Goizetik, erri guziak Jauna, biotzetan arturik, euskera aldez 
beartu zuala esan zitekean. ¡Ura edertasuna!”10.

Meza nagusian ere, ez zen falta izan euskararen aldeko al-
darririk. Juan Bautista Eguzkitza abade jaunak zoli ere zoli 
animatu zituen arrasatearrak eta bertara joandakoak, euskara 
ez galtzeko eta asaben hizkuntzari atxikitzeko11: 

“Etzazute euskera galdu, zion gartsu, etzazute euskera gal-
du. Euskera gabe ezta euskaldunik, euskera gabe ezta Euskale-

Mutrikuarra zen semez, baina Elgoibarren bizi izan zen: “Igeltsero fina eta 
euskaltzale sutsua. Euskal kultura eta folklorearekin zerikusia zuten guztien 
bultzatzailea. Aurreskularia, antzerkilaria eta baserri auzoetako erromerien 
antolatzailea. Euskal kantak ere irakasten zituen garai hartan Errosario ka-
lean zegoen Batzokian. Garai hartako Argia aldizkarian herriko bost edo sei 
kolaboratzailek idazten zuten, eta guztien bultzatzaile izan zen Angel Oso-
ro” (http://www.elgoibar.org/pertsonaiak.htm#48). 

Berrogeita bi zituela hil zuten frankistek: “Fue asesinado en un lugar co-
nocido por Basauri en Elgoibar, a la entrada de los rebeldes” (http://www.
elgoibar1936.org/fusilatuak).

10  Luzear: “Euskal Eguna”, Argia, 1927-09-11, 1. or.
11  Argitaratuta dago egun horretako sermoia: Eguzkitza, Juan 

Bautista: Arrasate’ko (Mondragon’eko) Euskal-egunetan Eguskitza eus-
kaltzañak egindako itzaldia: 1927’garreneko Irailla’ren 4’an,  Gaubeka, 
Bermeo, 1928.
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rririk. Baliteke euskera galdu arren, gure erriari Euskalerri ize-
nak jarraitzea, baña ori oñazeari atsegina, gaxotasunari osasuna 
ta eriotzari bizia esatea añakoa litzake. […] Elizan euskerari ira-
in aundiak egin zaizkio ta bidezkoak iruditzen zaizkigu, oso bi-
dezkoak, igandean entzun genun bezelako txonitz12 jatorrak. 
Eskerrak, Eguzkitza jauna”13. 

Meza ostean, umeentzako lehiaketak ospatu ziren; gero, 
ohiko bazkaria, eta bazkalondoan, antzerkia (Txanton Pipe-
rri) eta pilota partiduak. Arratsaldean, euskal dantzak, kon-
tzertua eta erromeria. Gauean, berriro Txanton Piperri an-
tzerki-obraren antzezpena. Edozelan ere, dena ez da izan os-
pakizun hutsa: “Euskal idazle batzordea” (Pagoaga, Aberri, 
Urreta, Esparza, Orixe…) eta “Euskeraren Adiskideak” baz-
kuna ere sortu dira Arrasateko jaian. Beste bazkun batek hu-
rrengo Euskal Egunen ardura hartuko du. Aurrerantzean ez 
dira jai antolatzaileak nora jo ez dakitela ibiliko: “Jai orrek 
nun eta nola egin bear diran erabakiko duan bazkun bat 
izango bai-dute”… Eramandako itxaropena erabat sendotuta 
etxeratu zen Ander Arzelus Luzear jatorra: “Betoz, betoz, zo-
rionean, euskal-egunak” diosku Argiako kazetariak, eratzai-
leei zorionak eta eskerrak eman eta gero14. Ikusten dugunez, 
zeharo iritzi eta inpresio kontrajarriak ditugu A. (Euzko) eta 
Luzear (Argia) kazetarienak.

Zumarragako Euskal Egunari bagagozkio (1928-09-30), os-
patu osteko inpresioak oso antzekoak dira. Ikus ditzagun Ar-
gia aldizkariaren izenburu nagusiok: “Euskaltzaleen gogo-
biotzetako suak uste-onez bete gaitu”15; “Euskaltzaleak 
Zumarraga´n. Sinismen ta maitasunez, gogoz ta biotzez 

12  Txonitz: sermoi (neologismoa).
13  Luzear: “Euskal Eguna”, Argia, 1927-09-11, 1. or.
14  Argia aldizkariak, Arrasateko Euskal Egunari buruzko informazioaren 

osagarri, Kepa Enbeita Urretxindorraren  “Euskera Maitagarria” bertso-sorta-
txoa dakar portadan, honako titulu honen pean: “Enbeita´tar Kepa ta 
Arrasate´ko Euskel-Eguna” (Ibidem, 1. or.). 

15 Argia, 1928-10-07, 1. or.
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guztiak bat” (Garbi)16; “Zumarraga´k ikusi zuana. Jolastu ta 
jan, bai, baña bai lan egin ere” (Luzear)17...

Bergarako Euskal Eguna, Eusko Ikaskuntzaren V. Kongre-
suaren barruan antolatu zen, 1930eko irailaren 6 eta 7an. Kon-
gresuaren gaia “Euskal Arte Errikoia / Arte popular Vasco” 
izan zen. Normalean egiten zen moduan, Bergaran ere, lehe-
nengo eguna umetxoei dedikatua izan zen. Esan beharra dago 
Kongresuak apur bat itzalean utzi zuela Euskal Egunaren pro-
tagonismoa18. Irailaren 9ko El Día egunkari donostiarrak ho-
nela zabaltzen zuen bere informazioa: 

EL V CONGRESO DE ESTUDIOS VASCOS EN VERGARA.
El día del euskera, por la enorme concurrencia de público y 
por la solemnidad de los actos, fué uno de los más grandiosos 
del Congreso. Homenaje a la memoria de Eleizalde. Mitin 
pro bilingüismo. Romería y actuación del Saski Naski. El 
homeneje a la vejez.

El Día-k 3-4 eta 14-15 orrialdeetan zehar zabaltzen du kon-
gresuaren gaineko informazioa, erdara hutsean eman ere19. Eus-
kal Egunari buruzko balantzea, edozelan ere, positiboa da oso: 
“El domingo fué un día glorioso para el País. Vergara adecuado 

16 “Bejondeizuela, EUSKALTZALEAK! Lan eder onuratsu ta goragarria egin 
dezute. Zumarraga´ra zorionez joan giñanok gure gogo ta biotzak atsegindu 
ta adoreturik poz-pozik itzuli giñan geron etxeetara. Guzion txalogarri zera-
te bada” (Garbi: “Euskaltzaleak Zumarraga´n”, Argia, 1928-10-07, 1. or.).

17 Luzear: “Zumarraga´k ikusi zuana”, Argia, 1928-10-07, 1-2. Lizardik ere 
poza agertzen du beste artikulu baten. Kasuon umeentzako lehiaketak har-
tzen ditu hizpide: “Joan dan igandean, a zer nolako tarte gozoa nexka- 
mutilen euskel-azterketak ikusiaz!...” (Lizardi: “Zein mintzo bakarrek daki 
ene biotzerako bidea?...”, Ibidem, 2. or.).

18 “El hecho es que en Bergara del 31 de agosto al 8 de septiembre de 
1930 se trató sobre Arte Popular Vasco. Como novedades, el programa in-
cluyó un Día del Niño Euskaldun, Homenaje de la Mujer al Euskera y Día 
del Euskera”. (http://www.euskonews.com/0508zbk/gaia50801es.html).

19  “Euskal Orria”-n Luzearrek bezperako “Umearen Eguna”-ri buruzko 
kronikatxoa ematen du euskaraz.
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escenario para la solemnidad, presentaba desde la mañana as-
pecto magnífico de animación y de alegría. […] El Día del Eus-
kera  en el V Congreso de Estudios Vascos fué brillantísimo. Su 
transcendencia la señalará la Historia”20. Hala eta guztiz ere, 
handik egun batzuetara, egunkari berean, Elordik salatu egiten 
zuen Bergarako kaleetan sumatu zuen giro erdalduna:

“Baña tamalgarria da benetan, egun artan aiñ euskaltzaleta-
sun aundia nabaitu arren, [euskeraz beti mintzatzea] beriala 
aztu egiten zayotela euskaltzale batzuei.

Ala ikusi ditugu an Bergara´n euskaltzale bezela ibilli ziran 
batzuek emen euskerarentzako maitasun gutxi azaltzen dutela. 

¡Eztu oyen biotzetan euskerak leku asko!”21.

Euzkadik, bere aldetik, lehenengo eta bigarren orrialdee-
tan, erdaraz, jaiari buruzko informazio zabal eta baikorra 
eman zuen: “Una jornada inolvidable”. Euskarari dagokio-
nean, egunkari jeltzaleak giro euskalduna sumatu zuen Berga-
rako kaleetan: “En esta fiesta popular el euskera recibió tam-
bién el cálido homenaje público, pues se hablaba en todos 
los sitios y por todos los labios, como obedeciendo a una 
consigna”22.

20  Erredakzioa: “El V Congreso de Estudios Vascos en Vergara”, El Día, 
1930-09-09, 3. or. Badago, hala ere, kritika txiki bat informazio luze horre-
tan euskararen erabileran gainean (Este comentario no es una censura -dios-
ku kronikalariak-): “Fué una lástima que dentro del sano ambiente en que 
se desenvuelven los organizadores de esta exaltación escénica de nuestras 
costumbres [“Saski Naski”] no se tuviéra en cuenta la oportunidad de vertir 
al euskera las explicaciones erdericas de los cuadros representados. Con-
trastó más el detalle con la oportunidad, ya que el domingo se celebraba el 
Día de Euskera” (Ibidem, 14. or.). 

21  Elordi: “Bergarako Euskal-Egun ondoren ”, El Día, 1930-09-16, 12. or. 
22  Erredakzioa: “El Día del Euskera y los últimos actos de Bergara”, Euz-

kadi, 1930-09-09, 1-2. Hala ere, egun horretako Euzkadik, euskarazko ata-
lean, salatu egiten du “Saski Naski” horren antzezpenean gertatutakoa 
(“Bergara´ko Euskal- Eguna”, Euzkadi, 1939-09-09, 7. or.).
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Zer dela-eta, orduan, holako ikuspegi zeharo kontrajarriak 
Diktadura garaiko Euskal Egunen aurrean? Argi dagoena da, 
zenbait giro euskaltzaletan abertzaletasuna eta euskaltzaleta-
suna uztarri bereko elementu gisa ikusten zirela, eta multzo 
horretan sartuko genituzke Abeletxe, Zetargi, Euzko... Beste 
batzuentzat (Luzear, Lizardi, Euskaltzaleak taldea…), ostera, 
euskalgintza euskaldun guztion lana izan behar zen, pentsaera 
eta ideologiak aparte utzirik. Ander Arzelus Luzear, Arrasaten 
ospatutako I. Euskal Egunaren bezperetan, argi ere argi lerra-
tzen zen bigarren aukera horren alde23:

“Abertzaletasunarekin batera sortu zan, ogeitamar bat urte 
dala, Euskalerrian kalte aundiak egin dizkion gaitz bat. Ha-
maika aldiz biotza samindu digun gaitz ori arrapatzen zuanak, 
bizkarra jaso ta bizkaitarren24 gauzak esanarekin guztia amai-
tzen zuan.

Bizkaitarren gauzak ziran erdi ilik zegon euskera berpiztu 
ta garbitzea, bizkaitarren gauzak, euskal dantzak dantzatu eta 
euskal abestiak abestutzea, bizkaitarren gauzak euskal oiturak 
indartuaz euskal izakera sendotzea, bizkaitarren gauza itz ba-
tean Euskalerria maitatzea.

Ta iritxi zan, egiz alaxe zala zirudin garai bat, ainbesteraño 
itxutu zuan euskalduna gaitz orrek: abertzaleak eta beste eus-
kaldun mordotxo bat izan ezik etzan iñor ere euskera ta euskal 
izakera aldez azaltzen.

Euskera ta euskal arazo guziak beste elburu batzuekin nas-
tuan azaltzen ziran beti, ta onek zekarzkin kalteak ikusita ale-
gindu gera emen ARGIA´n gauzak beren bidetik sar arazten: 
guziena dana ta bakoitzari dagokiona bereziaz. Euskal kutsua 
nabaitu orduko gure gogoa antxe izaten zan euskadun guziai 

23  Duela laurogeita sei urte idatzitako berbok, uste dugu gaurkotasun han-
dia daukatela gaur egun ere. Hausnartzeko bidea ematen du mezuak, ur-
teokaz ere. 

24  Garai baten ohitura zen moduan, Luzearrek “bizkaitar” hitza “naziona-
lista” (abertzale) zentzuan erabiltzen du.
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adieraziaz etzirala euskaltzaletasun abek bizkaitarren gauzak gu 
guzionak baizik”25.

Hiru urte geroago, Zumaian, Euskaltzaleak taldeak bere 
barne antolaketa eraberritzeko pausu sendoak ematen ditue-
nean ere, Lizardik argi uzten du bide hori: “Biotz oneko eus-
kaldun oro, bildu gure lantegian; zein politikakoak diran  
begiratu-gabe; katolikotasuna garbia ta euskozaletasun zabal 
anaikor bat esi bakartzat artuta. […] Ta iñork ez beza au poli-
tika gaitzestea danik. Politika bear bearreko da errien pizkun-
deetan. Ta gurean, orok dakigunez, aurki digu berbizturik”26.

Getxoko Euskal Eguna (1933-08-27)
Dakigunez, Euskaltzaleak elkarteak Gipuzkoan izan zuen 

sorrera, eta bertan sustraitu zen gehien. Edozelan ere, 
1930ean Lizardik ahalegin batzuk egiten ditu Bizkaian ere tal-
de batzuk antolatzeko. Ikus Arruza´tar Mikeli bidalitako esku-
titzean dioena: “Bestalde, nai genduke or, Bilbao´n, 
Euskaltzaleak´en batzorde bat jarri. Sartu ziñezke zeu bertan, 
derizkiokezun lagunekin”27. Bide beretik, antzeko proposame-
na egiten dio Garro´tar Bernarta Otxoluari: “Aberkide ta adis-
kide on: Gure bazkunaren aldeko batzorde bat or, Bilbao´n 
jarri nai genduke. Orixe´k esango dizu zer jai-asmo polita da-

25  Luzear: “Arrasate´ko Euskal-Eguna”, Argia, 1927-08-28, 1.  or. 
26  Lizardi: Itz-lauz, Edili, Donostia, 1972, 2. ed., 138-139. Aitzolen ikuspe-

gia ere, bide beretik zihoan: “La visión certera de Aitzol organizó por enton-
ces la Asociación de Euskaltzaleak, una institución modelo a base de una 
neutralidad política total. La mayoría de los socios era nacionalistas, pero 
dada su orientación de neutralidad política, contaba también con un buen 
número de socios de significación tradicionalista o monárquica” (Lekuona, 
Manuel: Idazlan guztiak, Kardaberaz bilduma, 21-33, Tolosa, 1978, VIII. to-
moa,  354-370).

27  Tolosatik Bilbora, 1930eko ekainaren 21ean, bidalitako eskutitza: “Xa-
bier Lizardiren artxiboa” [LIZ-Lizardi], Azkue Biblioteka, Euskaltzaindia. Do-
kumentua bertan dago kontsultagai. Eskerrak eman nahi dizkiegu Azkue Bi-
bliotekako beharginei emandako laguntza eta erraztasun guztiengatik.
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rabilkian buruan, gure lanari asiera emateko”28. Aurrerago, 
Erri [Aretxabaleta´tar Yon] ezizeneko getxotarra aipatzen dio 
Lizardik Otxoluari, eta hari ere luzatuko dio proposamena: 
“Aberkide ona: Gure bazkunaren lanetarako Bilbao´n batzor-
de bat jarri nai genduke, ta zu gogora zatzaigu. Bilbao´tik ber-
tara bizi zera-ta, naiko al-zenduke batzorde orretako batzarki-
dea izan?... Otxolua´ri ere badijoakio beste idazki bat. Zuri 
Bilbao´n besterik nor deritzazun egoki, esaiguzu, arren”29.

Otxoluak erantzunean zera diotso Lizardiri: “Euskaltzaleak 
emen Bizkayan biar dozuen batzorderako autu nozue. Eskerrik 
asko. Inor lotsorragorik ezin begiz yo izan zeunkien, baña 
olakua izatia atzerapiderik eztala ba´deritxozue, ontzat artzen 
dot neuk be izendapen au, ta, J. l., egingo dodaz egin-alak zuen 
asmo orreen aldez”. Gero, partaide posible batzuen izenak ai-
patzen dizkio poeta lagunari: Erri, Torkatiko, Agirre´tar Yoseba 
Andoni, Anakabe´tar Eukeni, Belaustegigoitia´tar Yoseba Mirena, 
Pagazaurtundua´tar Lazar eta Biziola´tar Yon Koldobika30.

Bingen Ametzaga (1901-1969)

Uste dugu, dinamika horretantxe kokatu behar dugula Bin-
gen Ametzagak, 1933ko uztailaren 22an, Euzkadi egunkarian 

28  Tolosatik Bilbora, 1930eko uztailaren 8an, bidalitako eskutitza: Ibidem.
29  Tolosatik Getxo-Algortara, 1930eko uztailaren 8an, bidalitako eskutitza: 

Ibidem.
30  Bilbotik Donostiara, 1930eko uztailaren 16an, bidalitako eskutitza: Ibidem.
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eginiko hausnarketa. Algortako legegizon euskaltzalea harritu 
egiten da, ikusirik abertzaletasunak aurrera egiten duen arren, 
euskararekiko atxikimendua ahul ere ahula dela, baita giro po-
litikoki engaiatuetan ere. Horren guztiaren adibidetzat Getxo 
bere jaioterria hartzen du, eta egoera horrek akuilatuta, getxotar 
batzuek ekintzara pasatzeko unea dela pentsatu dutela, diosku:

“Dentro del pueblo de Getxo, un grupo de euskeltzales 
quiere remover y encauzar la corriente de afectos que todo 
buen vasco y todo buen getxotarra, por lo tanto, ha de sentir 
por el idioma de sus apellidos, a fin de que éste sea levanta-
do de la mortal postración en que hoy yace y elevado al lu-
gar a que por el honor de nuestro nombre hemos de conse-
guir que llegue. A este fin obedece la fundación en dicha an-
teiglesia de una entidad: Euskeltzaleak. Al seno de la misma 
llaman a todos los buenos getxotarras, sean del campo ideo-
lógico que fueren […]. Sin que rehuyan, ni muchísimo menos, 
el contacto y aun la solidaridad con otras entidades análogas, 
la fundan independientemente de todas y con un campo de 
actividad circunscripto a la anteiglesia de su nacimiento, pues 
entienden que si cada pueblo vasco atiende a su propia res-
tauración en este orden euskerista, todo estará restaurado, y 
de manera más práctica y eficaz”31.

Argi uzten du Bingen Ametzagak zerk bultzatu dituen Ge-
txoko euskaltzale horiek Euskeltzaleak taldea antolatzera, bai-
ta talde modura izan nahi duten askatasuna eta autonomia 
ere. Izenean bertan ere, aldaketa ñimiño bat dakusagu –Eus-
kaltzaleak barik, Euskeltzaleak–; txiki-txikia da aldaketatxoa, 
baina, beharbada, esanguratsua. Badakite lan eskerga egin be-
harra daukatena, baina lanean hastekoak dira berehala:

“Saben que ha de ser muy extensa y muy intensa la labor a 
desarrollar: clases de euskera, células euskeristas, bibliotecas 
vascas, conferencias y teatro euskericos, concursos infantiles, 
censo de euskeldunes, euskerización de comercios, calles y es-

31  Vicente de Amezaga: “Pro-euzkera”, Euzkadi, 1933-07-22, 1. or. 
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pectáculos, etc., etc. Todas esas cosas y algunas más son las 
que se proponen realizar a fin de que Getxo, que llegó ya casi 
a ser integramente nacionalista, llegue también a ser integra-
mente vasco […]. Y como punto de partida de intensa actua-
ción e inauguración oficial de Getxo´ko Euskeltzaleak, han or-
ganizado para el 27 de agosto un gran Día del Euskera, con un 
selecto programa, que esperamos no ha de defraudar a los 
concurrentes. La poesía vasca tendrá en él el puesto que honor 
que le corresponde”32.

Interesgarria da artikuluaren amaiera; izan ere, gutxienez, 
aurreko Euskal Egunen maila lortu gura zuten antolatzaileek, 
zelanbait esan, aurreko ahaleginak –hutsuneak hutsune– ain-
tzakotzat hartuz: “Es deseo firme de los organizadores que el 
Día del Euskera no ceda en nada a ninguno de los que hasta 
ahora se han celebrado. Para eso laboran en la preparación 
de esta fiesta con toda ilusión y cariño, y hacen un llama-
miento de cooperación por estas lineas a todos los buenos 
getxotarras, a todos los bizkainos, a todos los vascos”33. 

32  Ibidem, 1.or. Hurrengo egunean, abuztuaren 23an, Eizarrek bide be-
retik eragoion gaiari: “Estamos en Bizkaya en vísperas de otro despertar 
prometedor y a todas luces fecundo. El 27 del presente mes se celebrará 
en la anteiglesia de Getxo EL DIA DEL EUZKERA, dedicado a remover la 
apatía y la atonía que sienten algunas personas hacia problema tan palpi-
tante como es el del resurgimiento de nuestro idioma” (Eizarre: “El Día 
del Euzkera”, Euzkadi, 1933-08-23, 1. or.). Zetargik aste horretako Euzkon 
erantzun zion Eizarreri, ordura arteko arteko Euskal Egunen balioa zalan-
tzan jarriz: “Orañarteko EUZKEL-EGUNAK eztauskula gauzon askorik ekarri 
uste dot, eta guztija abertzaletasun barik egin ixan diralako. Margo politez 
apaindu, euzko-usañez apaindu, ta kittu. Orretan amaitu ixan dira geye-
nak”. (Zetargi: “Euzkel-Eguna”, Euzko, 1933-08-26, 8. or.). Handik astebe-
tera, “Bere eretxiaren yabe da bakotxa”, diosku Mikelatsek Ekin aste-
rokoan; izan ere, berak onura esanguratsuak ikusi izan ditu aurreko Eus-
kal Egunetan: “Ni bayetzean nago eta beste asko be bai”. Getxoko egunari 
dagokionez, hona hemen Mikelatsen iritzi baikorra: “Orrelako Euzkal- 
yairik ez da oñartekuan egin” (Mikelats: “Getxoko Euzkel-Eguna”, Ekin, 
83, 1933-09-02, 3. or.). 

33  Vicente de Amezaga: “Pro-euzkera”, Euzkadi, 1933-07-22, 1. or.
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Getxoko Euskal Eguna, Euzko asterokoan34 

Getxoko Euskal Eguna arrakastatsua izan zen oso. Goizean, 
euskaltzale gehienak biribilketan joan ziren Algortatik Getxoko 
Santa Mariara, bertako Andra Mari elizan izan zelako Meza Na-
gusia. Gorostiza´tar Jon izan zen meza emailea, eta sermoia  
–txonitza orduko euskara garbizalean– Alberto Onaindiak 
eman zuen, euskara ederrean, eman ere. Gaia, programaren 
arabera, honako hau izan zen: “Eleiza ta Euskera”35. 

Meza ostean, Andra Mariren landan euskal dantzak izan zi-
ren. Ondoren, bezperako idazte- eta irakurtze-lehiaketetako 

34  Euzko, 1933-09-02, 8. or.
35  “Getxo´ko Euzkel-Eguna”, Ekin, 82, 1933-08-26, 8. or.
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sariak banatu zitzaizkien bertan parte hartu zuten umetxoei. 
Jarraian, Olerki Guduan nagusitutako olerkariei sariak eta 
oroigarriak eman zizkieten antolatzaileek. Horretaz, hurrengo 
ataltxoan luzeago jardungo dugun arren, aipatu egingo ditugu 
irabazleen izenak: 1. saria, Jauregi´tar Koldobika Jautarkol 
(“Maiteño bat ba-nun…”); 2. saria, Erkiaga´tar Eusebi Endaitz; 
eta 3. saria, Zaitegi´tar Jokin. Behin sari-banaketa eginda, 
Arantzazu Barreña olerki-errezitatzailearen ahotan poema ba-
tzuk entzun ahal izan ziren, bazkal aurreko ekitaldi txalotuan. 

Eguerdian, ohi legez, bazkari legea. Bazkaria –oturuntza, 
programan– Getxoko Erroman jatetxean izan zen; eta, beste 
batzuen artean, honakook izan ziren bertan: Alberto Onain-
dia abadea; Kepa Larrondo, Getxoko alkatea; Pantzeska As-
tondoa parrokoa; Justa Zabala auzo-alkatea; Koldobika Jau-
regi olerkari saritua; Kuiril Arzubiaga, Ekin asterokoaren zu-
zendaria; Jon Gorostiaga, Jaungoiko-Zale bazkunaren 
zuzendaria; Arantzazu Barrena, Miren Terese Agirre eta Mi-
ren Koldobike Izaurieta andereñoak; Emakume Abertzale 
Batzako zuzendariak; Kepa Enbeita bertsolaria; Bingen 
Ametzaga eta Jon Sarria, Getxoko “Euskeltzaleak” taldekoak; 
Euzkadi egunerokoaren eta Euzko astekariaren ordezkariak; 
eta idazle mordoa: Sorne Unzueta, Sabin Enbeita, Tomas 
Agirre Barrensoro, Estepan Urkiaga Lauaxeta…36.

Euskal Egunaren kroniketariko bat37

36  Euzkadi (1933-08-29), Euzko (1933-09-02) eta Ekin (1933-09-02) 
egunkari-astekarietan argitaratutako zerrendak hartu ditugu oinarritzat. 

37  Euzkadi, 1933-08-29, 5. or.
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Bazkalondoan, enparantzan, bertsolarien txanda izan zen. 
Egitarauan bost bertsolari iragartzen baziren ere (Kepa eta Ba-
lendin Enbeita, Uriarte, Arregi eta Kurloya), bertan Kepa eta 
Sabin Enbeita, Uriarte eta Kurloyak abestu zuten. “Bazan an 
txalo otsik” dioskute orduko kronistek. Saioa bukatuta, Uste 
diñat izeneko antzerki obra taularatu zen, entzuleri zabalaren 
irribarrea behin eta berriro sortarazirik. 

Hurrengo ekitaldia “Euzkera-aldezko batzarra” izan zen, eta 
bertan hiru hizlarik hartu zuten parte: Imanol Laraudogoitia 
gaztetxoa, Sorne Unzueta andereño eta idazlea, eta Tomas 
Agirre Barrensoro idazleak. Aurkezlea Bingen Ametzaga izan 
zen. Berbaldiak amaituta, Bingen Ametzagak Euskal Egunaren 
laburpena egin zuen, eta eskerrak eman zizkien bertara hurre-
ratutako guztiei. Beste gauza bat ere esan zuen algortarrak, 
hots, Bermeoko arrantzaleek  izandako istripu latza38 zela-eta, 
bertan behera gelditzen zela iluntzerako iragarrita zegoen eus-
kal erromeria.

II Olerki Gudua: olerkari handiak Getxon
Getxoko Euskal Eguna, bere osoan izan zen gogoangarria. 

Hala ere, guk geuk egunaren atal baten jarri nahi genuke gure 
arreta, arrakastatsua izan baitzen oso, “Olerki Gudua”-n, hain 
zuzen ere39. Lehiaketa literario honen inguruko informazioa, 

38  Istripua, Castro Urdiales ondoan gertatu zen, igande berean, goizal-
dean. Bermeoko ontzi bik [“Osasuna” eta “Izaro”] elkar topo egin zuten eta 
biak hondoratu ziren, hamaika arrantzale hil zirelarik: “Bermeo´ko […] 
amaika abertzale ito dirala-ta, euzko-jaya amaitu barik geratu zan. Au bai ta-
mala! Baña tamalgarrijagua ixan zan abertzale arei jazo yaken zoritxarra. 
Orain euren gogo-aldez otoi egin dagigun. Goyan begoz” (Euzko-ikasle bat: 
“Izpar baltza”, Euzkadi, 1933-08-31, 8. or.). 

39  “An izan ziran yayen artean, Olerki-Gudua izan zan urtenenetako bat, 
eta gaur bertan sarituta urten eban olerkari yayoaren izena eman nai degu 
bere olerki txukun-txukuna agertuz” (Arrugain [Arruza, Mikel]: “Getxo´ko 
Euzkel-egunean”, La Gaceta del Norte, 1933-08-29, 9. or. Euskal Egunari 
buruz ere –bertan egon ez zen arren–, mezu baikorra zabaldu nahi izan 
zuen Arrugainek bere zutabetik: “¡Ura edertasuna, mutillak! Millaka ta mi-
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iragarki berezietan zabaldu zen, berebiziko eitea baileukan. 
Epaimahaia Estepan Urkiaga Lauaxeta, Bernardo Maria Garro 
Otxolua eta Tomas Agirre Barrensoso idazleek osotu zuten, 
eta parte hartzea azpimarragarria izan zen: “Olerki gudu one-
tara berrogetaz olerkijak eldu zirala ta, pozik ikusi gebazan 
eraltzalleak. Eta geu be poztuten gara, euzko-olerki-zaletasuna 
piztubaz doala ikustian”40. 

“Olerki Gudua”-ren iragarkietariko bat41

Irakurleak dakienez, gerra aurreko urteetan, Aitzolen zu-
zendaritzapean antolatzen zen “Olerki Eguna” izan ohi zen 
ikusmin gehien sortarazten zuen ospakizun kulturala. Sariketa 
hau, Euskaltzaleak taldeak antolatzen zuen, eta lehenengoa 
Errenterian egin zen, 1930ean.  Hona hemen, “Getxoko Olerki 
Gudura” arteko (1930-1933) irabazleak-eta:

llaka euskaltzale batu ei ziran Getxo´n domekaz, gure izkuntzeari omen an-
di bat egiten” (Ibidem). 

40  A.: “Getxo´ko Euzkel-Eguna”, Euzko, 1933-09-02, 1. or.  
41  Euzkadi, 1933-07-22, 6. or.
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Urtea Lekua Omendua Irabazlea

1930 Errenteria Jauregi´tar Koldobika
Jautarkol

Lauaxeta
(“Maitale kutuna”)

1931 Tolosa Emeterio Arrese Lizardi
(“Baso itzal”)

1932 Hernani Agustin Paskual Iturriaga Loramendi
(“Burruntza leioan”)

1933 Urretxu Jose Mª Iparragirre Patxi Etxeberria
(“Bost lore”)

 Getxoko Olerki Guduaren emaitzak gorago iragarri di-
tugu; eta, egia esan, olerkari handi ere handiak agertzen dira 
sarituen artean. Ikus dezagun orduko komunikabide idatzie-
tan agertzen den informazioa:

1. saria: Jauregi´tar Koldobika Jautarkol  (“Maiteño bat ba-
nun” 42); 200 laurleko.

2. saria: Urkiaga´tar Eusebi Endaitz; 50 laurleko.
3. saria: Zaitegi´tar Jokin; 25 laurleko.
Azpimarratu behar da aipamen berezi bat merezi izan zue-

la jesuiten Marneffe-ko (Belgika) ikastetxeak, bertatik olerki 
asko bidali baitziren43. 

 

Jesuiten ikastetxea Marneffe-n (Liège, Belgika)

42  “Ator, maiteño” izenburuaz ere agertzen da aipatuta zenbait lekutan.
43  Jokin Zaitegi bertan zegoen orduan ikasten, eta haren eragina handia 

izan zen ikastetxeko josulagun gazteengan. 
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Baina, benetan azpimarragarria dena, sarituen maila da. 
Izan ere, hurrengo urtean (1934) Jokin Zaitegik irabazi zuen 
Olerki Egunaren sari nagusia; eta, 1935ean, irabazlea Koldo-
bika Jauregi Jautarkol izan zen, 1930ean Euskaltzaleak taldeak 
Errenterian omendu zuen berbera. Eusebio Erkiagaren kasua 
ere aipagarria da; izan ere, lekeitiarra, bere gaztean, gerra au-
rreko idazlerik inportanteenetariko bat da. Horrek guztiak, gu-
re ustez, gorengo maila ematen dio, euskal literaturaren histo-
rian ahaztu samar agertzen zaigun Getxoko Olerki Guduari. 

Ikusi dezagun, orain, gorago hasi dugun taulari falta zaion 
zatia, eta kokatu ditzagun bertan Getxoko sarituak:

!"#$% &$'(% )*$+,(% -"%.%/0$%

1934 Zarautz Lizardi
(1933. urtean zendua) 

Jokin Zaitegi1
(“Tori nire edontzia”2)

1935 Bedoña  
(Aretxabaleta3)

 Juan Arana Loramendi
(1934. urtean zendua)

Jauregi´tar K. Jautarkol 4

(“Maite opari”)

1936 Lekeitio Azkue aita-semeak Iñaki Otamendi
(“Giza-adiñak”)

Getxon saritutako olerkiak
“Maiteño bat ba-nun” (Jauregi´tar Koldobika Jautarkol)

Irakurlea ohartuko zenez, Getxoko sarituen zerrendan, 
olerki irabazlea baino ez da aipatzen (“Maiteño bat ba-nun”). 
Olerki hau, hurrengo egunetan, hedabide batzuetan argitaratu 
zen44, baina beste olerkien izenbururik, ez testurik ez zen argi-
taratu. Badirudi antolatzaileek asmoa izan zutela, aurkeztutako 
olerkiekin liburu bat argitaratzeko, baina ezin izan dugu argi-
talpen hori inon aurkitu45. Hona hemen, Jautarkolen olerkia:

44  Ikusi: Euzkadi, 1933-08-29, 8. or. // La Gaceta del Norte, 1933-08-29, 9. 
or. // Euzko, 1933-09-02, 1. or. // Argia, 1933-09-17, 7. or. Ikusi, era berean: 
“Ator, maiteño”, in Perez Gaztelu, Elixabete [et al.]: Jautarkolen sorta mar-
duldua, Errenteriako Udala, Errenteria, 1999, 366-367.

45  “Por la cantidad y calidad de las poesías enviadas, ha constituído un 
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Jauregi´tar Koldobika Jautarkol (1896-1971)

Maite–o bat ba-nun 46 

(Naigabe sakon ta ixil-une luze-ostean) 

“Maiteño bat ba-nun benetan maitea,
aragi gabeko neskutz maitalea,
edertasunaren irudi sorgiña,
amets urdin baten izpi atsegiña.

Aren maite-musu, laztan emankorrak
gotzon-besarkak lez, garbi, eztikorrak.
Begiok etzute[n] ikusten aurrean,
bai orde biotzak igartzen barnean.

éxito el certamen celebrado. Existe en los organizadores de la fiesta el firme 
propósito de publicar un artístico volumen con las poesías enviadas. Segu-
ramente mañana daremos a conocer la poesía premiada en primer lugar y 
el nombre de su autor. Desde ahora podemos asegurar que ni una ni otra 
han de defraudar a los euzkeltzales” (Euzkadi, 1933-08-25, 1. or.).

46  Euzkadi, 1933-08-29, 8. or.  
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Eresiz orduan josten zan gogoa, 
euzkia sortzean oi danez basoa:
musu zemakidan goi-izpiak muñetan
ta asten zan eztiki biotza kantetan.

Aragi-jantzia erantziz begiak
jantzi oi zituzten gogo-uts janzkiak
t´eder-miña[k] jota zerurontz begira
ortzian zekusten Jaungoiko-dirdira.

Bizitza berria zekusten lurrean
dirdiraz izaki oroen gañean:
orduan soña au bai urduri ta miñez
gogoak ziona mintzatu eziñez…!

Orduan, txorien txintaka sotillak,
lore ta zugaitzen izketa-aldi ixillak,
ibaien mur-murrak, itxas-uiñ-orroak…
bai zitula ziñez aditzen gogoak…!

Basoko orbelaren eroz47 negartia,
ortzi ta lurraren arrats-abestia,
euzkeraren deyak, mendien negarrak,
Aberri amaren bizitz-deadarrak…

Entzuten zituan orduan gogoak
ta goruntz jotzen zun zabalduz egoak:
t´eztiki begiak negar-zeritela
kantari asten zan, ereskin motela.

Ixillik ago gaur ene ereskin zarra,
len eresiak lez, dariok negarra,
kabi-bazterrean zaurituta miñez
ixil-ixil dagon urretxindorra lez.

47  Jautarkolen sorta marduldua: eres
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Esna adi ta gertu, ene ereskin kutun,
nere poz-naigabe-alditako lagun.
Abestu, txoriak ekaitz-ondorean 
umetxoei deika kanta oi dun eran.

Txistuka barruan ari zan aizea
ixildu ta sortu baizaiguk pakea,
kanta ezin ukan naigabe latz ura,
otoitz biurtuta jun baitok48 Zerura.

Ator, ba, Maiteño, neskutz zerutarra,
amets zoragarri, edertasun-garra…
Ne-bizitza i gabe, bai ixil, mespela!49

udaberri gabe basoa bezela.

¿Zergatik nigandik iges ebillenan?
Ni ire billa berriz, eroaren gisan,
iretzaz galdezka bide-bazterretan
t´egarriz urtutzen maitasun-garretan.

Ba-ator ixil-ixil maitearengana…
Oartu diña[t] bart ire muin laztana.
Biotzak ba-zekin urbil egonala,
nabaitzen din ire janzkien itzala.

¿Zertaz ago beldur? Orain lengoa naun
ta irekin il-arte nai diñat nik iraun.
Ator, ta ire atzaz loretu biotza,
besarkaz ta musuz urtu-gogo-izotza.

Zuzpertu zañetan olerti-zukarra,
piztu illezkor guraz nere ereskin zarra,
azkatuta gerez50 ere Aberriak
gogoan ditzadan nere olerkiak51”.

48  Ibidem: baidek
49   Ibidem: mospela
50  Ibidem: geroz
51  Ibidem: abestiak 
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“Abenda-irrintzia”  (Eusebio Erkiaga Endaitz)

Bigarren sariari bagagozkio, Eusebio Erkiaga handiaren ize-
na dakusagu aipatuta, baina ez da orduko hedabideetan 
agertzen hark eginiko olerkiaren izenburua, ezta poema bera 
ere. Gehienbat, nobelagile modura ezagutzen badugu ere, 
gaztetan, gerra aurrean Erkiagak sendo jardun zuen, bai kaze-
taritzan, bai olerkigintzan ere. Gerra aurreko eta osteko olerki-
gintza horren lekuko da Igone Etxebarriak argitaraturiko Goi-
zean eta Arratsean52 olerki bilduma. Bertan aurkitu dugu Euse-
bio Erkiaga Endaitzek Getxoko Olerki Gudura aurkeztutako 
olerkia, bigarren saria merezi izan zuena.

Eusebio Erkiaga Alastra (1912-1993)

Abenda-irrintzia 53

“Euskadi,
neure Aberri laztan,
leze amil behera hoan

ene herri,
gel adi:

52  Erkiaga, Eusebio: Goizean eta arratsean. Eskubete neurtitz I-II [Igone 
Etxebarriaren edizioa], Labayru Ikastegia, Bilbo, 2006.

53  Ibidem, I tomoa, 75-77.
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bizitzea don pozkarri
ta hi ere

bizitza-egarri.
… … …

Urre margoa dabe soloak,
garia heldu da eta,
ta artzaina mendi goietan dabil,
aldegina da negua.
Izadia itzartu zan lozorrotik
ta udako jantzi apaina
dau soinean; gure artean dogu
jolasketa aro bikaina.

Abenda-gogo
garbi alaia,

udan poz-atsegindu
ohi dana
–amesa dirudi
baina ez da–

negarrez dago
zotin bizika.

Mendi-tontorretan eta muino
maldetan ermitatxuak,
horreetan bakotxaren garaietan
ugari jolas-zantzoak.
Atzo haretan, hemengoan gaur,
hurrengo baten beste han…
Eusko abendar neska-mutilak
ez dabe bardinik dantzan.

Gorputza
oraindio sendo samar

eta bizkorra, 
Hau lotsa…
bihotza

galdu edo egin don,
Euskadi, hi ez haz lehena.
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Gaixoa!
Eguzkik urrezko jasa,
ira berdea basoan,
lilura hutsezko ames luzea
neska sorginak buruan.
Udazaleak uritxuetan
ta hondartzetan ugari,
arrotz hizkuntza lar entzuten da.
Beroa dogu nagusi.

Ortzia urdin,
jaieguneko, 

ta halantxe itsasoa.
Ontzia,
txoria

antzo, itsaso erdian.
Katepean 

euskoen Herria.
Eleiz-torreko kanpaiak hoska,
jaiegunaren ikurra,
gerotxuago plazan agiri
dantzari soinu ta agurra;
txistu-tanbolin zirikariak
bihotzei triska eragin,
zaharrak barreka, gazteak pozez,
dantzarien oinak arin.

Zer? Usteldu edo, 
bihotza, 

euskaldunen Herri?
Erantzun:

arrotzak jopu
bihurtu

ta jopu azala
zelan jolastu?

Eusko abenda: ezin orain hemen
uda benetakorik,
aberri-arerioen jopuak
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gogoa dauka galdurik;
soina bizkorra baina
bihotza usteldurik,
morroi izanik, zelan
dantzan? Ez da lehengo odolik.

Asaben abenda:
itzartu adi,

ta gogoa askaturik
lotsarik

izate ezkero
buztarria kendu

euskoen bizkarretik.
… … …

Ta aldi zoriontsu hori
heltzen ez dan bitartean

irrintzi
sendo zoli, ozena

jaurtigi:
Euskadi,

lehena izan hadi,
euskoen Aberri”. 

Jokin Zaitegi Plazaolaren olerki sarituaz

Zaitegiren olerkiari buruz hutsune nabarmena dago aldizka-
ri-liburuetan. Izan ere, sariketa ondoko aipamenetatik aparte, 
inon ez da agertzen olerkiaren inguruko informazio zehatzik, 
ez izenbururik, ez testurik… Goldaketan54 eta Berriz ere Gol-
daketan55, haren poesia-liburuak arakatuta, nahiz eta olerki 
batzuetan Marneffe56 agertu, inon ez du esaten olerki horieta-
riko bat saritua izan zenik Getxoko Olerki Guduan. “Tori ene 

54  Zaitegi, Jokin: Goldaketan, Pizkunde, Mexiko, 1945.
55  Zaitegi, Jokin: Berriz ere Goldaketan, La Hispania, Guatemala, 1962.
56  Dakigunez, Zaitegi Belgikako hiri horretan zegoen ikasten Getxoko sa-

riketara aurkeztu zenean, eta han eginikoa dateke, Getxon hirugarren saria 
lortutako olerkia.
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edontzia” Zarautzeko Olerki Egunean (1934) saritutako olerkia, 
ostera, Goldaketan liburuko lehenengoa da, eta beren-beregi 
aipatzen du sariketa horretan saritu izana: “V’garren Olerti egu-
neko guduan zillarrezko aritz-abarrez sariztatua”57. 

Jokin Zaitegiren gutuneria aztertuta, informazio izpiren ba-
tzuk agertuagatik, ezin izan dugu olerki saritua identifikatu. 
1933ko abuztuaren 26an, Zaitegik gutun bat bidaltzen die 
amari eta anaiei. Ondo dagoela, pisua hartu duela… esan eta 
gero, aipamen bat egiten dio Getxoko sariketari:

“Opor-egunetan egon-arren, zeregiñik etzait uts. Euskel ze-
laian jo ta ke jarduteko garairik egokiena. Ilabete ontan, ela-
dera edo griego´tik beste antzerki bat euskerara itzuli det. 
Orregatik, enizuen idatzi orain arte. Gañera, Getxoko euzkel 
olerki-txapelketara ere aurkeztu natzaizue. Esku-uts gelditu 
arren, ezer ez det galtzen”58. 

Jokin Zaitegi Plazaola (1906-1979)

Esku huts ez zen gelditu arrasatearra; baina, tamalez, igo-
rritako olerkiaren inguruko beste informaziorik ez digu ema-
ten. Zaitegiren gutuna abuztuaren 26koa da, eta Getxoko 
Olerki Gudua biharamunean ospatu zen. Hilaren 30ean, Bin-
gen Ametzagak, Getxoko Euskeltzaleak taldearen izenean, es-

57  Goldaketan, 11. or.
58  Iztueta, Paulo / Diaz, Jon: Gutunak (1929-1973) Jokin Zaitegi, Utrisque 

Vasconiae, Donostia, 2007, 64-65.

GETXOKO EUSKAL EGUNA, 1933: OLERKI GUDUA



KULTURA30

kutitz bat bidaltzen du Marneffera, Zaitegiri lortutako hiruga-
rren sariaren berri emanez:

Algorta´n, 1933_Dagonilla_30´an
Zaitegi´tar Jokin S. J. Marneffe.

Agur euskeltzale zintzoa:
“Getxo´ko Euskeltzaleak” eratutako olerki-guduan, irugarren sa-

ria, 25 laurlerkokoa, emon dautzue epaileak.
Zorionak zeuri, ta aurrerantzean bere, eusko-olerkiaren alde go-

goz ekiteko osasuna izan dagizula.
Gaur bertan “giro postalez” doakizuz 50 laurleko oiek59, eta esku-

ratzen dozuzan baizen laster, artu-agiria bidaldu egiskuzu, arren.
Agur zoriontsua ostera bere, ta gura dozun lez agindu.

“Getxo´ko Euskeltzaleak”en ordez
Ametzaga´tar Bingen

Bingen Ametzagak Jokin Zaitegiri bidalitako gutuna (1933-08-30)60

59  Badirudi errakuntza bat dela, hiru lerro gorago 25 laurleko esaten baita; 
hain zuzen ere, hirugarren sariari zegokion diru-saria. 

60  “Jokin Zaitegiren Funts Dokumentala”: Azkue Biblioteka, Euskaltzaindia 
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Arin ere arin idazten dio Ametzaga jaunak Zaitegiri, baina 
kasuon ere, ez da aipatzen zein zen saritutako olerkiaren 
izenburua. Hurrengo urtean, berriro idatziko dio Ametzagak 
Zaitegiri Marneffera, 1934. urteko “Euzkel-Yayetako Sariketea” 
zela-eta, baina horretaz apur bat aurrerago jardungo dugu.

 Gerra ostean, biak erbestean daudelarik, Bingen Ametza-
gak Uruguaitik Guatemalara idazten dio Zaitegiri. 1951ko 
uztailaren 6koa da eskutitza. Zaitegi hasi da Euzko-Gogoa ar-
gitaratzen, eta Ametzagak ordura arteko zenbaki –ijeki garaiko 
idazkietan– guztiak bidaltzeko eskatzen dio. Aurrerago, gure-
tzat interesgarria den komentariotxo hauxe egiten dio: “Ez zai-
tut aazturik. Getxo´ko  Euskal Egunean  zure Antigone sa-
riztatzeko atsegiña izan nun. Gero zure olerki ta idazlauzko 
gauza ederrak ongi irakurriak ditut. Sopokel´en Antzerkiak, 
Goldaketan, Ebangeline… nire aldean daude beti”.

Bingen Ametzagak Jokin Zaitegiri bidalitako gutuna (1951-07-06) 61

(1933-08-30eko eskutitza) [KEH-0427-49721]. Dokumentua bertan dago 
kontsultagai.  

61  “Jokin Zaitegiren Funts Dokumentala”. Azkue biblioteka. Euskaltzain-
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Kasu honetan, baliteke errakuntza bat egotea; izan ere,  
Antigone  hori saritutzat ematen du Ametzagak. Kontua da, 
Zaitegik ez daukala –guk dakigula– izen horretako olerkirik. 
Bai, ostera, antzerki-itzulpen bat, 1933an argitaratu zuena62. 
Bingen Ametzagaren lapsusa? Kontuan hartu beharra dago, 
1933ko sariketa olerki-sariketa zela; eta oinarrietan beren- 
beregi esaten zela lan laburrak aurkeztea gomendatzen zela63. 
Beste alderdi batetik, esan behar da argitaratze-data 1933ko 
abuztua-iraila dela, justu-justu Getxoko sariketaren data. Hona 
hemen zer diotson Orixek Zaitegiri abuztu horretan: “Antigo-
ne hurrengo Antzertin argitara ez ezik, Tolosako Aberri-etxean 
laster antzezteko asmoa ere ba dute” 64.

Olerkia zein izan daitekeen jakin ahal izateko, zeharkako 
aipamenetara jo beharko genuke. Esaterako, Zaitegik, 1932an, 
olerki batzuk bidaltzen dizkio Lizardiri, aholku eske. Olerkari 
gazteak bere iritzia eskatzen dio poeta ezagunari. Hona he-
men, tolosarraren eskutitza: 

Jose María Aguirre
Tolosa´tik, 1932gko Lotazillak 10g.

Aita Zaitegi´tar Yokin yosulagunari 
Marneffe´n
[…]

Biotzezko olertiak bear duan barne-ixuria ta goxotasuna 
badezu, ta bai-ta ere irudimenik aski; ezpal yatorrekotzat 
yotzen zaitut beraz. Aolku bat eman nai dizut. Nere aburuz, 

dia. (1951-07-06ko eskutitza). [KEH-0427-49721]. Dokumentua bertan dago 
kontsultagai.

62  Sopokel: Antigone [Jokin Zaitegik euskaratua], Antzerti, 20-21, 1933 
abuztua-iraila.

63  “Edozein gaiz, ariz ta euzkelgiz egiñiko olerkiak. Argitasuna ta laburta-
suna egokiak dira” (“Getxo´ko Euzkel-Eguna.- 1933´go dagonilla´ren 27´an. 
Olerki Gudua”).

64  Orixek Zaitegiri, Orexatik Marneffera, makinaz jotako gutuna, 1933-08-14. 
(Iztueta, Paulo / Iztueta, Ibai: Gutunak (1917-1961) Orixe, Utrisque Vasco-
niae, Donostia, 2006, 124. or.). 
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zure lantxo oietan neurtitz zabartxoak (“prosaismos” esango 
nuke erderaz), arkitzen dira bear baino maizago. Olerkari-
arnasaren yabe zeralarik, badirudi lanari ez diozula ekiten 
bear bezain astiro; biotzean darabilkizuna laisterregi yalki-
bearrak, neurtitza aski-lantzen galazi egiten dizula.

[…]
Nere aolkua auxe dezu beraz: olerki-gaia ongi auznartu 

leenik, eta gero geldi-geldiro landu, yalkitzerakoan, neurtitza 
al dan gurien eta ozenen, al dan bitxien, lortu arteraño.

Iritzia aundizka esan dedan ezkero, ona orain bakoizka, 
laburki bederik. –“Atzerri-zear” Samurra, batez ere azken-
galdera ura. –“Euskel-gorularia ixildu da” Irudimenezko ipui 
polita. Biotz-ixuria ba du; baita ere irudi gozo bat edo beste. 
–“Agur” Leenengo aapaldia polita, bizia ta samurra. –“Enara 
abesten” Arina ta udaberri-usai goxoak ukia. Ez aski-landua. 
–“Deia” Polit-askia. Irugarren aapaldia ken liteke.

Zure beste lanen berri ere pozik artuko det: aberriaren 
mintzoa yaso dezagun guzion artean.

Agur, adiskide berri, ta ea noiz aurpegiz-aurpegi elkar 
ezagutzen degun. Otoitzetan gogoan eduki nazazu ta agindu 
Jel-en onerako

Lizardi´tar Xabier´eri65.

Interesgarria dateke, era berean, Aita Onaindiak eskatuta, 
Zaitegik berak zeintzuk olerki bereizten dituen bere obratik66. 
Zaitegik bere biografia moduko bat ere bidaltzen dio Onaindia-
ri, eta poesiari dagokion atalean honako hau diotso –artean, ar-
gitaratu barik zegoen Berriz ere Goldaketan (1962) liburua–: 
“Olerkari zurrian Goldaketan olerki-idaztia argitara du 
Mexiko´n. Zarautz´en 1934´garren urtean, Aitzol zanak antola-

65  “Jokin Zaitegiren Funts Dokumentala”. Azkue biblioteka. Euskaltzain-
dia. (1932-12-10eko eskutitza). [KEH-0427-49699]. Dokumentua bertan dago 
kontsultagai. 

66 Zaitegik bidalitako olerki zerrenda eta Aita Onaindiaren Milla Euskal 
Olerki Eder liburuan agertzen dena, ia-ia berdinak dira. Biografiatxoa ere, 
Zaitegiren lumatikakoa da (Onaindia, Santiago: Milla Euskal Olerki Eder, 
Karmeldar Idaztiak, Larrea-Amorebieta, 1954 [“Jokin Zaitegi”, 996-1003]).
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tzen zitun Olerti-egunean, aurreneko saria irabazi zuen”67. Kasu 
honetan ere, Zaitegik ez du aipatzen Getxoko Olerki Guduan 
lortutako saria68. V. Olerki Egunean, Zarautzen irabazitako “Ha-
ritz Abarra”-k isiltasunera kondenatu ote zuen Getxoko olerkia? 

Ikus dezagun, edozelan ere, zeintzuk olerki hautatu zituen 
arrasatearrak lorategi horretarako: 

“Galdekizun zail-samarra egiten didazu, adiskide:... zein gu-
ra zeunkezan sail orretan sartzea… […] orra zerrenda bat; nere 
ustez, irakurgarriak, noski: “Tori nire edontzia”, “Goiko ereilea”, 
“Maiteak etsia”, “Larratxoriak”, “Baserriko ilunabarra”, “Olatua-
rena”, “Nire barneko satorrarena”, “Zorion betea”, “Jaungoi-
koaren jaurerriko altxorra”, “Atzerrian udaberriz”, Lañoarena”, 
“Euzko-Artzaiarena”. Geitxo aukera dizkitzut: eskuarki laburrak 
dira, ordea. Guziok Goldaketan olerki-idaztian dituzu”69.

Kontuan hartzen badugu, Zaitegiri buruzko libururik erabi-
lietan (Iokin Zaitegi70; Iokin Zaitegi (1906-1979)71; Gutunak 
(1929-1973) Jokin Zaitegi72;  Iokin Zaitegi [Olerki 
antologia]73…) ez dagoela olerki horri buruzko zehaztapen na-
hikorik, hipotesi txiki bat egin dezakegu, eta pentsatu: a) Mar-
neffen egon zen lehenengo urtean egindakoen arteko bat 

67  Gutunak (1929-1973) Jokin Zaitegi, 172-174 (1953-09-28ko gutuna).
68  Batzuek, hala ere, ondo ere ondo gogorarazten dute Getxoko saria: 

“Euskel idazle zelaira etorri berria zaigu Zaitegi Aba ori. Bere izenez behin-
tzat. Ala ta ere ezaguna zaigu. Eusko Ikaskuntzaren aldizkingian, Kizkiña 
izenez lan sakon ta yakintsu bat eskeñi zigun. Geroxeago, Getxo´ko Olerki 
sariketan irugarren saria yaso du” (Erdoizta: “Antzerki-Antigone”, Argia, 
1933-11-05, 2. or.).

69  Gutunak (1929-1973) Jokin Zaitegi, 173-174.
70  Velez de Mendizabal, Josemari: Iokin Zaitegi, Arrasate, 1981. 
71  Sudupe, Pako: Iokin Zaitegi (1906-1979), Bidegileak 20, E. Jaurlaritza, 

Gasteiz, 2000.!
72  Iztueta, Paulo / Díaz, Jon: Gutunak (1929-1973) Jokin Zaitegi, Utrisque 

Vasconiae, Donostia, 2007.
73  Izagirre, Koldo: Iokin Zaitegi, XX. Mendeko poesia kaierak, Susa, Do-

nostia, 2000.
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izango dela74; eta b) Lizardiri75 eta Onaindiari bidalitako sorta 
txiki horietan –egileak berak hautatutakoak diren aldetik– 
egon daitekeela Getxon saritutako olerkia. Edozelan ere, su-
posizio hutsetan jarraituko genuke beti.  

Getxoko Euskeltzaleak taldearen ekimen berria (1934)
Aurreko urteko Euskal 

Egunaren eta egun ho-
rren bai tako “Olerki 
Gudua”-ren arrakastak-
edo bultzatuta, Euskeltza-
leak taldeak 1934ko Eus-
kel Yayetarako sariketa 
berezi bat antolatu zuen, 
zortzi arlotan banatuta: 1) 
Getxoko toponimia; 2) 
Getxoko euskal ipuin, 
kanta eta esakunak; 3) 
Berreuskalduntze planak; 
4) Euskal hiztegigintza; 
5) Hitz “adierazkidien”76 
bildumak; 6) Emaku-
meen eginbeharra gizar-
tean; 7) Kristoren Bizitza; 
eta 8) Antzerki-lanen 
i tzulpenak. Sariak ere na-
barmen gehitu ziren au-
rreko urtekoen aldean.

 1934ko Euskal Jaien Sariketa77 

74  Kontuan hartu beharra dago, Marneffen egindako olerkietan Zaitegik ez 
duela urtea ipintzen.

75  Meridan (Venezuela, 1929-1932) egindakoak dira, hau da, Marneffera 
joan baino lehenago. 

76  Adierazkide: esanahi bereko, sinonimo.
77  Ekin, 1934-06-02, 2. or. Euzkadin eta Euzkon ere agertu zen deialdia. 
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 Euskal jai horiek 1934ko irailaren 15 eta 16an ziren ospatze-
koak, kasuon Getxoko Algorta auzoan; eta sariketa berezi ho-
rretarako lanak irailaren 1erako bidali behar ziren “Getxo´ko 
Euskeltzaleak” taldearen egoitzara. Edozelan ere, Euskal Estatu-
tuaren inguruko eztabaidaren erdian, arazoak egon ziren Eus-
kal Herriko udal askotan, eta udalbatza askoren dimisioa gerta-
tu zen. Udalbatzon ordez, gobernu zentralak gestorak ezarri zi-
tuen leku askotan, eta honek hainbat egitasmo moteltzea, 
atzeratzea, edota bertan behera uztea ekarri zuen78. Irailaren 
6an, Getxoko berriemaileak (Euzko-ikasle bat) euskal jaien 
a tzerapenaren berri ematen zuen Euzkadiko bere zutabetxoan:

“EUZKEL EGUNA.- Iralla-15 eta 16garrenerako iragarrita 
geunkozan euzkel-jai egunak atzeratu dira. Udalaen gora- 
berak oneik ixan dira zijorik garrantzitsubena. Urrilla-
15´karrenian egingo dira. Beraz idazlanak bidaldu dagikiez 
illa onen ogetamargarren egunarte. Sarijak be ontxubak dira 
ta alegindu bediz idazliak”79.

Udalen auzia euskal prentsan80 

Edozelan ere, Euzkon (1933-06-02, 96, 2. or.), “Euzkel Yayak” barik, “Euz-
kel-Eguna” aipatzen da. Esan beharrekoa da, zenbaki horrexekin iraungi ze-
la Bilbon argitaratzen zen Euzko astekariaren bizitza, azkena izan zen eta. 

78  Kepa Enbeita Urretxindorra bertsolari handiak bertso honekin amaitzen 
zuen udalen auziari eskainitako bertso-sorta: “¡Gora Euzko-Udalak! ¡Gora 
Endoriak! / Urria balijo dau zuen adoriak. / Alper dira ba, multak, alperrik 
zemayak. / ¡Gurenda beria dau Euzko-Aberriak!” (E.´tar K.: “Euzko-udalen 
Ausija”, Euzkadi, 1934-08-24, 12. or.).

79  Euzko-ikasle bat: “Getxo”, Euzkadi, 1934-09-06, 12. or. 
80  Euzkadi, 1933-09-06, 5. or.
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Ez dakigu, egoera berezi hartan, zein izan zen idazleen 
erantzuna, ez baitago orduko hedabide idatzietan informazio 
gehiagorik literatur sariketa honen inguruan. Pentsatzekoa da, 
azkenean, bertan behera geratuko zirela euskal jaiak, baita li-
teratur sariketa bera ere. Hona, zer zioen Egi Utsa berriemai-
leak Getxoko gestorari buruz, une horretako euskal kultura-
ren egoera makurra argitzeko, esanguratsua oso:

“MAS SOBRE LA GESTORA.- Los lectores que se han to-
mado la molestia de leer, aunque sea muy a la ligera, las li-
neas que dedicadas a la Gestora del Ayuntamiento de Getxo 
han aparecido en este diario, se preguntarán: ¿Y quiénes for-
man dicha Gestora? Y seguidamente va mi respuesta. La Ges-
tora de Getxo está formada por los señores siguientes:

Don Luis de Urresti, candidato monárquico derrotado en 
las elecciones del 14 de abril; Don J. Ramón Amann, candida-
to monárquico derrotado en las elecciones del 14 de abril; 
Don José María Yermo, candidato monárquico derrotado en 
las elecciones del 14 de abril; […].

Se trata de señores pertenecientes a la familia monárquica. 
No es esto, al fin y al cabo, lo malo; lo peor es que, por ha-
berlo demostrado con hechos patentes y reales, tales como el 
retirar el símbolo de las libertades vascas del salón de sesio-
nes, el haber negado la subvención a las escuelas vascas y a 
las clases de euzkera, el haber suprimido éstas en las escuelas 
municipales, con pretexto de reorganización, etcétera, se trata 
de ANTIVASCOS; así, con mayúsculas”81.  

Badakigu, Jokin Zaitegik, deialdiaren 8. puntua82 baliatuz, 
Sofokelen Oidipus Kolonos´en antzerki-lanaren itzulpena bi-
dali zuena Getxora. Hona, zer diotson Orixek Zaitegiri 1934-

81  Egi Uts: “Los gestores del Ayuntamiento de Getxo y su obra”, Euzkadi, 
1935-02-15, 8. or.

82  “8´gn. Gerkar-Latarren edozein eder lan ereduren euskeratzea edo 
Europa´ko antzerkigile ospatsuen batena. Saria 250 laurleko” (Getxo´ko 
Euskeltzaleak taldearen 1934-05-26ko deialdia).
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06-16ko eskutitzean: “Gaur Tolosara noa, ustez, eta Labaien´i 
adieraziko diot Oidipus Kolonos´en Getxo´ra bialtzekoa”83. 
Azkenean, Aitzolek igorri zuen Getxora Zaitegiren itzulpena: 
“Zure Oidipus, Yakintzan argitaratzekoa nintzana, Getxoko 
Euskeltzaleen gudura igorri det. Ia, gero Yakintza[n] argitara-
tzen degun Amal antzera”84. 

Bidalita dago itzulpena, baina ez dago bestelako berririk sa-
riketaren gainean. Hurrengo urteko martxoan, ostera ere aipa-
tuko dio Aitzolek Zaitegiri itzulpenarena. Itxaroten ari da, lana 
noiz bueltatuko: “Zure Oidipu[s] Kolonos´en bidaltzekoak dira 
Getxo´tik eta eskuratzen dedanean Yakintza´n argitaratzen ha-
siko natzaizu”85. Azkenean, heldu egiten da itzulpena, baina ka-
su honetan ere ez dago ezertariko aipamenik, ez euskal jaiei 
buruz, ez sariketaren gainean, ezta egitasmoa bertan behera ge-
ratze posible horretaz ere: “Getxo´tik Oidipus Kolonos´en bida-
li didate. Tartea dagokionean Yakintzan argitaratuko det”86. 

Ikusten denez, zelanbait, etenda geratu ziren Getxoko eus-
ketzaleen asmo onak. Ametzaga, Sarria eta abarren ahaleginek, 
egoera sozio-politikoak baldintzaturik, ezin izan zuten aurreko 
urteko arrakasta lortu. 1934ko “Euskel Yayak” isiltasunaren bai-
tara bildu ziren, antza. Ez da ahaztu, era berean, 1934ko urria-
ren 5etik 1935eko martxoaren 19ra arte, debekatuta egon zela 
Bizkaian -ez Gipuzkoan, ezta Katalunian edo Galizian ere-87, 
euskaraz ezer  argitaratzea. Euzkadik, martxoaren 20an ekin 

83  Gutunak (1917-1961) Orixe, 127. or. Badirudi, gustuko izan zuela Ori-
xek lagunaren itzulpena: “Antigone baino atseginago izan zait Oidipus 
Kolonos´en”(Op. cit., 126. or.).

84  1934ko garagarrilaren 26ko gutuna. Aitzolek Zaitegiri, Donostiatik Mar-
neffera: “Jokin Zaitegiren Funts Dokumentala”. Azkue Biblioteka. Euskal-
tzaindia. [KEH-0427-49741]. Dokumentua bertan dago kontsultagai.   

85  1935eko martxoaren 15eko gutuna: Ibidem.
86  1935eko maiatzaren 17ko gutuna: Ibidem.
87  “Si en Cataluña -repetimos- se escribe en catalán y en Gipuzkoa en 

euz kera, ¿qué es lo que determina la prohibición en Bizkaya” (Erredazkioa: 
“¿Por qué la prohibición del euzkera”, Euzkadi, 1935-03-10, 1. or.).  
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zion berriro “Euskal Orria” argitaratzeari88. Ehun eta hirurogeita 
sei egunetan eduki zuten mutu euskara zaharra Bizkaiko he-
dabide idatzietan! Dena beharrean zegoen hizkuntza, ia urte er-
diz, mututasunera egon zen kondenatuta! Pizkunde garaian ere, 
holako bidegabekeriak pairatu behar izan zituzten gogoz eta 
ilusioz gainezka zeuden euskal herritarrek.  

Ez dakigu beste Euskal Egunik egin zen. Orduko prentsan, 
behintzat, ez dago aipamen zehatzik. Badago, edozelan ere, 
Ametzagaren beraren lekukotasun bat, ondorio horretara gara-
matzana. Lekukotasun horretan oinarrituta, zera diosku Xabier 
Irujo Ametzagak: 

“Olerkigintzaz gain, euskara sustatzeko beste zenbait eki-
men kulturaletan parte hartu zuen Ametzagak. 1930 eta 1935 
bitarte Getxoko Euskera Egunaren antolaketa batzordean aritu 
zen gure egilea. Aurreko urteetan egindakoaren ildoan 
1935ean ere, Getxon ospatuko zen azken Euskera Eguna 
izango zen hau, Kepa Enbeita bertsolariarekin kontaktuan ja-
rri zen Algortan abestu zezan” 89.

Hortik aurrera, Irujok aipu luze bat ematen digu bere libu-
ruan, Bingen Ametzagak, 1943ko abuztuaren 4an, Buenos Aire-
seko Presidente Alvear antzokian, emaniko hitzaldi batetik har-
tutakoa. Hona hemen, Urretxindorraren omenez, Ametzaga jau-
nak Argentinako hiriburuan esandakoetatik dakargun ataltxoa:

“Quizá una de sus últimas intervenciones públicas [Kepa 
Enbeita Urretxindorrarena] fuera en un Día del Euskera que el 
que os habla, junto con otros queridos amigos y entusiastas 
euskaltzales, organizamos en nuestro pueblo natal de Getxo 
el año anterior al estallido de la guerra. Tengo bien presente 
mi visita a su casa de Muxika, aquella casa donde se alberga-

88  Martxoaren 19ko zenbakian, lehenengo orrialdean, artikulu bi agertu zi-
ren debeku horren gainean: “¡Emen gara!” eta “El euzkera en nuestro diario” 
(Euzkadi, 1935-03-19, 1. or.).

89  Irujo Ametzaga, Xabier: Homo Spelens. Bingen Ametzaga Aresti (1901-
1969). Algortar baten bizitza erbestean, Utrisque Vasconiae, Donostia, 2009, 
19. or. 
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ba, gracias a la generosidad vasco-argentina, el bardo de  
Euzkadi. […] Prometió, en gracia al objeto de la fiesta y a 
nuestra amistad, concurrir con sus hijos Sabin y Balendin que 
seguían ya airosamente las huellas de su padre y que canta-
rían en el certamen; él, por su parte, inprovisaría un par de 
coplas”90.

 1933ko Euskal Egunean ere, Kepa eta Sabin Enbeita 
aita-semeek abestu zuten, bai bazkal osteko saiotxoan, bai 
plazakoan; nahiz eta, gorago esan dugun moduan, programa 
ofizialean Balendin Enbeita gaztea zen aitaren ondoan ager-
tzen zena. Saio berberaz ari zen Bingen Ametzaga lekukotza 
horretan?... Litekeena da.

Jose Antonio Agirreren esker ona Euskeltzaleak taldeari
Oztopoak oztopo eta zailtasunak zailtasun, Getxoko eus-

keltzaleak ez zeuden geldi. 1935eko azaroan, euskal eskolen 
aldeko jai garrantzitsu bat antolatu zen Algortako “Gran Cine-
ma” zinetokian. Jose Antonio Agirre diputatua eta Getxoko 
alkate ohiak, eskenatokira igo, eta bere hitzaldian tarte zabala 
opetsi zion euskarari. Eta, pentsatzekoa zenez, aipamen be-
rezi bat egin zion Euskeltzaleak taldeari, taldekide guztien la-
na eta afana saritu guran: “Refirióse  después a la hermosa 
obra que viene realizando Getxo´ko Euzkeltzaliak, para la 
que pidió la asistencia y colaboración de todos los 
getxotarras”91. 

Izan ere, egun batzuk lehenago, Euzkadik albistetxo bat 
zekarren barruko orrialdeetan, txikia, baina esanguratsua: 
“CLASES DE EUSKERA EN GURUTZ-ETXIA DE ALGORTA. El 
grupo Euskeltzaliak de Getxo, cumpliendo los fines para los 
cuales fué establecido, ha organizado diferentes clases de 

90  Amezaga Aresti, Vicente de: “Pedro de Enbeita, el bardo de Euzkadi”, 
in El Hombre Vasco, Ekin, Buenos Aires, 1967, 260-275.

91  Erredakzioa: “Importantes actos en Algorta”, Euzkadi, 1935-11-19, 4. or. 

IÑAKI SARRIUGARTE IRIGIIEN



KULTURA 41

euz kera en los centros nacionalistas de Getxo”92. Taldearen 
batzarrak eta deialdiak ere ugariak dira 1935eko urri-azaroe-
tan ekimen gehiago bideratzeko93, baina etortzear zegoen al-
txamenduak erauzi egin zituen lanaren eta ilusioaren porasuz 
ernetako kimu hauskorrak. 

*     *     *

Lerroon helburua, orain dela 80 urte, oso momentu zaile-
tan, Getxon, euskaltzale  batzuek euskal kultura eta euskara-
ren alde egindakoa gogora ekartzea izan da. Euskararenga-
nako suak eta maitasunak berotzen eta aupatzen zituzten Al-
gortako Basagoiti etorbideko 71ko euskeltzaleak. Eta euskal 
hizkuntzaren egoera makurra ikusita, Getxotik eta Getxorako, 
kultur elkarte autonomo bat sortu gura izan zuten; lokala, bai-
na euskal sarean sendo ere sendo integratuta. 

Getxon eta getxotarren bihotzetan, euskarak eta euskal 
kulturak kabi epela izatea zuten helburu, besterik ez zuten 
nahi. Agur eta ohore orduko bidegileei!
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